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124604-2026 - Procedura konkurencyjna

Norwegia — Ustugi opieki spotecznej dla oséb niepetnosprawnych — Service concession, user
controlled personal assistant (BPA)

OJ S 37/2026 23/02/2026

Ogtoszenie o zamowieniu lub ogtoszenie o koncesji — tryb standardowy

Ustugi
1. Nabywca
1.1. Nabywca

Oficjalna nazwa: HALDEN KOMMUNE

E-mail: helge.stolan@halden.kommune.no

Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego kontrolowany przez instytucje lokalng
Nabywca jest podmiotem zamawiajgcym

Sektor dziatalnosci instytucji zamawiajgcej: Ogolne ustugi publiczne

2. Procedura

2.1. Procedura
Tytut: Service concession, user controlled personal assistant (BPA)
Opis: Halden municipality has implemented a service concession scheme for user-controlled
personal assistance (BPA). This means that users who have decided on BPA can choose a
private service provider for the service.
Identyfikator procedury: 5821b473-67ee-4bf8-ab34-473660c68952
Wewnetrzny identyfikator: 2026/460
Gtéwne aspekty procedury: Halden municipality invites tenderers to apply for a licence for the
delivery of assistance hours in the scheme for user-controlled personal assistance to users in
the municipality. Emphasis is put on the fact that any questions to the concession
documentation shall be asked through Mercell and not by email or telephone.

2.1.1. Przeznaczenie
Charakter zamowienia: Ustugi
Gtéwna klasyfikacja (cpv): 85311200 Ustugi opieki spotecznej dla oséb niepetnosprawnych

2.1.2. Miejsce realizacji
Podpodziat krajowy (NUTS): @stfold (NO083)
Kraj: Norwegia

2.1.4. Informacje ogdlne
Podstawa prawna:
Dyrektywa 2014/23/UE
Konsesjonskontraktforskriften - Halden municipality invites tenderers to apply for a licence for
assistance hours in the scheme for user-controlled personal assistance for users in the
municipality. BPA is pursuant to the Act on Patient and User Rights (The Patient and User
Rights Act) § 2-1d and the Act on municipal health and care services (the Health and Care
Services Act) § 3-8, cf. § 3-2 first section no.6 letter b.

2.1.6. Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia zrédia: Uwaga
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Korupcja: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or
control or make decisions in such bodies, in the event a enforceable verdict has been
convicted of corruption by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection
period determined directly in the judgement that still applies? Corruption as defined in Article 3
of the Convention on Combating Corruption, Involving European Communities or European
Union Member States (EUT C 195 of 25.6.1997, s. 1), and in Article 2, point 1, in the Council’s
framework decision 2003/568/RIA of 22 July 2003 on combating corruption in the private
sector (EUT L 192 of 31.7.2003, p. 54). This rejection reason also includes corruption as
defined in national law for the contracting authority or supplier.

Naduzycia: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or
control or make decisions in such bodies, at the time a legally convicted of fraud has been
convicted of fraud by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection
period determined directly in the judgement that still applies? Fraud included in Article 1 of the
Convention on protection of the Financial Interests of the European Communities (EFT C 316
of 27.11.1995, p. 48).

Pranie pieniedzy lub finansowanie terroryzmu: Is the tenderer himself or a person, who is a
member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the
competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal
verdict has been convicted of money laundering or financing terrorism by a verdict handed
down no more than five years ago, or a rejection period set out directly in the judgement that
still applies? Money laundering or financing terrorism As defined in Article 1 of the European
Parliament and Council Directive 2005/60/EF of 26 October 2005 on preventive measures
against the use of the financial system for money laundering and financing terrorism (EUT L
309 of 25.11.2005, p. 15).

Udziat w organizacji przestepczej: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the
tenderer's administration, management or supervisory body or has the competence to
represent or control or make decisions in such bodies, at the time a legally convicted verdict of
participation in a criminal organisation by a verdict handed down no more than five years ago,
or a rejection period set out directly in the judgement that still applies? Participation in a
criminal organisation as defined in Article 2 of the Council s framework decision 2008/841/RIA
of 24 October 2008 on control of organised crime (EUT L 300 of 11.11.2008, p. 42)
Przestepstwa terrorystyczne lub przestepstwa zwigzane z dziatalnoscig terrorystyczna: Is the
tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's administration, management
or supervisory body, or has the competence to represent or control or make decisions in such
bodies, in the event a legal verdict has been convicted of acts of terrorism or criminal acts
connected to terrorist activities by a verdict handed down no more than five years ago, or a
rejection period set out directly in the judgement that still applies? Acts of terrorism or criminal
acts relating to terrorist activity as defined in Article 1 and 3 of the Council s framework
decision 2002/475/RIA of 13 June 2002 on combating terrorism (EFT L 164, af 22.6.2002, p.
3). This rejection reason also includes incitement to, participation or attempts to commit such
actions as included in Article 4 in the mentioned framework decision.

Praca dzieci i inne formy handlu ludzmi: Is the tenderer himself or a person, who is a member
of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the competence to
represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal verdict has been
convicted of child labour and other forms of human trafficking by a verdict handed down no
more than five years ago, or a rejection period determined directly in the judgement that still
applies? Child labour and other forms of human trafficking as defined in Article 2 of the
European Parliament and council directive 2011/36/EU of 5. 1 April 2011 on the prevention
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and control of human trafficking and the protection of its victims and for compensation of the
Council's framework decision 2002/629/RIA (EUT L 101 of 15.4.2011, p. 1).

Naruszenie obowigzku optacenia sktadek na ubezpieczenie spoteczne: Have tenderers failed
to fulfil all their social security obligations in the country where they are established and in their
member state, if this is a different country than what he is established in?

Naruszenie obowigzku ptatnosci podatkow: Has the tenderer not fulfilled his tax and duty
obligations in the country in which he is established, and in the contracting authority's member
state, if this is a different country than what he is established in?

5. Czes¢ zamowienia

5.1. Czes¢ zaméwienia: LOT-0000
Tytut: Service concession, user controlled personal assistant (BPA)
Opis: Halden municipality has implemented a service concession scheme for user-controlled
personal assistance (BPA). This means that users who have decided on BPA can choose a
private service provider for the service.
Wewnetrzny identyfikator: 2026/460

5.1.1. Przeznaczenie
Charakter zaméwienia: Ustugi
Gtéwna klasyfikacja (cpv): 85311200 Ustugi opieki spotecznej dla oséb niepetnosprawnych

5.1.2. Miejsce realizacji
Podpodziat krajowy (NUTS): Qstfold (NO083)
Kraj: Norwegia

5.1.3. Szacowany okres obowigzywania
Okres obowigzywania: 48 Miesigce

5.1.6. Informacje ogodlne
Zastrzezony udziat:
Udziat nie jest zastrzezony.
Projekt zaméwienia niefinansowany z funduszy UE

5.1.9. Kryteria kwalifikacji
Zrédta kryteriéw wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Tenderers are registered in a professional register in the member state
in which the tenderer is established. As described in annex XI of directive 2014/24/EU;
suppliers from certain member states may have to fulfil other requirements in the mentioned
annex.

5.1.11. Dokumenty zamowienia
Jezyki, w ktérych dokumenty zamdwienia sg oficjalnie dostepne: norweski
Termin wystepowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 25/03/2026 11:00:00 (UTC+00:
00) czas zachodnioeuropejski, GMT
Adres dokumentéw zaméwienia: https://permalink.mercell.com/275442963.aspx

5.1.12. Warunki udzielenia zamowienia
Warunki zgtoszenia:
Zgtoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgtoszenia: https://permalink.mercell.com/275442963.aspx
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Jezyki, w ktérych mozna sktadac¢ oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziatu: norweski

Oferty wariantowe: Niedozwolone

Warunki zaméwienia:

Wykonanie zamowienia musi odbywac sie w ramach programow zatrudnienia chronionego: Nie

5.1.16. Dalsze informacje, mediacja i odwotanie
Organ odwotawczy: Sgndre Jstfold Tingrett
Informacje o terminach odwofania: Tenderers who have not been granted a service
concession will receive a written feedback with justification for the rejection of the application,
a deadline for appeals the decision, as well as information on which tenderers the contracting
authority has awarded Concession.
Organizacja udzielajgca dodatkowych informacji na temat postepowania o udzielenie
zamowienia: HALDEN KOMMUNE
Organizacja udzielajgca dodatkowych informacji na temat procedur odwotawczych: Sgndre
Jstfold Tingrett

8. Organizacje

8.1. ORG-0001
Oficjalna nazwa: HALDEN KOMMUNE
Numer rejestracyjny: 959159092
Adres pocztowy: Storgata 8
Miejscowos¢: HALDEN
Kod pocztowy: 1771
Podpodziat krajowy (NUTS): Ostfold (NO083)
Kraj: Norwegia
Punkt kontaktowy: Helge Stglan
E-mail: helge.stolan@halden.kommune.no
Telefon: +47 69174500
Faks: +47 69180058
Adres strony internetowej: http://www.halden.kommune.no
Role tej organizaciji:
Nabywca
Organizacja udzielajgca dodatkowych informaciji na temat postepowania o udzielenie
zamowienia

8.1. ORG-0002
Oficjalna nazwa: Sgndre QOstfold Tingrett
Numer rejestracyjny: 926 722 808
Departament: Rettssted Halden
Adres pocztowy: Borgergata 10
Miejscowosé: Halden
Kod pocztowy: 1767
Podpodziat krajowy (NUTS): Qstfold (NO083)
Kraj: Norwegia
Punkt kontaktowy: Helge Stglan
E-mail: helge.stolan@halden.kommune.no
Telefon: +47 69174500
Faks: +47 69180058
Adres strony internetowej: http://www.halden.kommune.no
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Role tej organizaciji:
Organ odwotawczy
Organizacja udzielajgca dodatkowych informacji na temat procedur odwotawczych

Informacje o ogtoszeniu

Identyfikator/wersja ogtoszenia: cf41f86f-9aa8-4883-b078-88cce5d8d91f - 01

Typ formularza: Procedura konkurencyjna

Rodzaj ogtoszenia: Ogtoszenie o zamowieniu lub ogtoszenie o koncesji — tryb standardowy
Podrodzaj ogtoszenia: 19

Ogtoszenie — data wystania: 20/02/2026 13:01:33 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski,
GMT

Ogtoszenie - Data wystania (eSender): 20/02/2026 13:10:47 (UTC+00:00) czas
zachodnioeuropejski, GMT

Jezyki, w ktérych przedmiotowe ogtoszenie jest oficjalnie dostepne: angielski

Numer publikacji ogtoszenia: 124604-2026

Numer wydania Dz.U. S: 37/2026

Data publikaciji: 23/02/2026
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